
Viper PST Gen II 3-15x44 SFP EBR-4 MOA

Rock-solid, Vortex Optics EBR-2C MRAD Viper PST Gen II Riflescope gives you
the upper hand in close quarters combat or long range shooting. The 30mm
aluminum maintube houses extra-low dispersion (XD) lenses treated with the
high-transmission, XR full multi-coatings, ensuring the Vortex Optics EBR-2C
MRAD Viper PST Gen II Riflescope delivers bright, clear, glare-free images with
true color.
The variable power Vortex Optics 3-15x44mm Viper PST Gen II riflescope has a
fast focus eyepiece and illuminated front focal plane, with detailed and intuitive
holdover points on the glass-etched reticle. Elevation and windage adjustments
are simple and easy thanks to the laser-etched, tactical turrets.
Topping off the Vortex Optics' EBR-2C MRAD Viper PST Gen II Riflescope is a
fiber optic turret rotation indicator and a RZR zero stop that prevents the turret
from dialing below sight-in range.

Laser etched graduations on tactical turrets *
EBR-2C MRAD front focal reticle
Parallax-free adjusts from 20 yds. to infinity
10 illumination levels
1/10 MRAD per click impact-point correction

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 3-15x44 SFP EBR-4 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003168
Mfr. No.: PST3151
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.40''
Finish: Black
Illumination: Yes
Length: 14.3''
Max Magnification: 15x
Min. Magnification: 3x
Objective Size: 44mm
Tube Size: 30mm
Weight: 28.1 oz
Záměrná osnova: EBR-4
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1,338kg
Shipping height: 495mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 107mm
UPC: 875874007475

Item details

This product contains a battery.
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Vortex Optics Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4
MOA Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA. This riflescope is designed for
precision and clarity in various shooting scenarios. To ensure safe and effective use of this product, please read the
following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used only for its intended purpose.
Always handle the riflescope with care to prevent damage.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or malfunction.
If the riflescope is damaged, do not use it and seek professional assistance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of riflescopes and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always use eye protection when using the riflescope.
Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause permanent eye damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm before use.
Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope. Any unauthorized repairs may void the warranty.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment before taking aim.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before installing the riflescope.
Mount the riflescope on the firearm according to the manufacturer's instructions.
Adjust the eye relief to ensure a comfortable viewing position.
Securely tighten all mounting screws to prevent movement during use.

Usage:

Familiarize yourself with the controls and features of the riflescope before use.
Adjust the magnification according to your shooting needs.
Use the fast focus eyepiece to achieve a clear image.
Utilize the illuminated reticle for improved visibility in lowlight conditions.
Make elevation and windage adjustments as needed using the tactical turrets.
Always check the zeroing of the riflescope before shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
If the product is no longer usable, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Vortex Optics Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA, please refer
to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Vortex Optics Viper
PST Gen II riflescope. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA. Este visor ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento excepcional en diversas condiciones de uso. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información sobre
las pautas de seguridad, precauciones específicas y recomendaciones para la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su uso.
No utilices el visor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Verifica regularmente que el visor esté correctamente montado y ajustado a tu arma.
No utilices el visor para un propósito diferente al que ha sido diseñado.
En caso de un accidente o mal funcionamiento, reporta el incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

El uso incorrecto del visor puede provocar lesiones o daños a la propiedad.
La manipulación inadecuada del visor puede afectar su rendimiento y tu seguridad.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Siempre utiliza el visor en un entorno seguro y controlado.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas o animales en la línea de tiro.
Usa protección ocular y auditiva mientras disparas.

Advertencias específicas según la audiencia:

Este producto no es adecuado para menores de edad sin la supervisión de un adulto responsable.
Las personas con discapacidades visuales o auditivas deben recibir asistencia adecuada al usar el
visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para montar el visor en el riel de tu arma.
Asegúrate de que los tornillos de montaje estén bien ajustados y que el visor esté nivelado.
Verifica que el ocular y el objetivo estén alineados correctamente para una visión óptima.

Uso:

Ajusta el ocular para obtener una imagen clara y enfocada.
Utiliza los controles de ajuste de elevación y deriva para calibrar el visor según tus necesidades.
Enciende la iluminación y ajusta los niveles según la luz disponible.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para familiarizarte con el visor y su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación



Cuando llegue el momento de desechar el visor, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos.
No deseches el visor en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje local que acepte equipos
ópticos.
Asegúrate de que el visor esté completamente inoperativo antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del VORTEX OPTICS Viper PST Gen II, consulta la documentación
del fabricante o visita el sitio web oficial de Vortex Optics para obtener más información y asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.
Disfruta de tu experiencia de tiro y mantente seguro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz zasadami użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj narażania celownika na ekstremalne temperatury i wilgoć.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej oraz akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko na odpowiednich platformach strzeleckich.
Nie kieruj celownika na ludzi lub zwierzęta.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turrety, aby uniknąć przypadkowego ustawienia.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia optyki lub mechanizmu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamocuj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta broni.
Skontroluj, czy celownik jest stabilnie zamocowany.

Regulacja ustawień:

Użyj taktycznych turretów do regulacji wysokości i wiatru.
Sprawdź, czy wskaźnik obrotu turrety jest ustawiony na zero przed rozpoczęciem strzelania.
Upewnij się, że podświetlenie działa prawidłowo, regulując poziom jasności.

Użytkowanie celownika:

Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
W razie potrzeby dostosuj powiększenie do warunków strzelania.
Regularnie kontroluj celownik pod kątem czystości soczewek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszelkie baterie są usunięte przed utylizacją celownika.
Oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów elektronicznych, aby zapewnić odpowiednią utylizację.
Nie wyrzucaj celownika ani jego części do zwykłych odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź oficjalną stronę internetową.

Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad i instrukcji, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
celownika VORTEX OPTICS Viper PST Gen II.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper PST
Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA kikarsikte. Denna produkt är
designad för att ge dig en säker och effektiv användning. För att säkerställa din säkerhet och produktens prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera alltid för eventuell information om återkallelse på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på linserna.
Se till att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med vapen som är utrustade med kikarsiktet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet så att det är i nivå med ditt öga för optimal sikt.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av kikarsiktet:

Ställ in ögonkoppen för att passa din ögonposition.
Använd den upplysta retikeln för att förbättra synlighet i svagt ljus.
Justera höjd och vindjusteringarna noggrant för att säkerställa korrekt träffbild.

Underhåll av kikarsiktet:

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa.
Förvara kikarsiktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.
Kontrollerar och byter batteri (CR2032) vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats för support och resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Viper PST Gen II kikarsikte. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro puškohled
VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4
MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 315x44 SFP EBR4 MOA. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost při střelbě na dlouhé vzdálenosti. Prosíme,
abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními postupy při
manipulaci se zbraněmi.
Nikdy nezaměřujte puškohled na něco, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při používání puškohledu se vždy ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a že je zajištěna proti nechtěnému
výstřelu.
Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho upevnění na zbrani, abyste zajistili, že je v dobrém stavu a správně
nastavený.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při nastavování osvětlení záměrného kříže používejte pouze doporučené baterie (CR2032).
Neprovádějte žádné úpravy na puškohledu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při manipulaci s puškohledem se vyvarujte nárazům a pádům, které by mohly poškodit optiku.
Při používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh) se ujistěte, že je
puškohled řádně chráněn.
Udržujte puškohled čistý a pravidelně odstraňujte prach a nečistoty z čoček.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Pevně připevněte puškohled k montáži na zbrani podle pokynů výrobce montáže.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a zajištěný.

Nastavení puškohledu:

Upravte výšku a stranové nastavení puškohledu podle vašich preferencí.
Osvětlení záměrného kříže nastavte podle aktuálních světelných podmínek (10 úrovní osvětlení).
Ujistěte se, že máte správně nastavený paralaxu pro vzdálenosti od 20 yd. do nekonečna.

Používání puškohledu:

Před každým použitím si zkontrolujte, zda je puškohled v dobrém stavu a zda jsou všechny nastavení
správná.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a že puškohled je správně umístěn na oku.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie (CR2032) likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečných odpadů.
Pokud je puškohled poškozen, kontaktujte odborníka pro další pokyny k jeho likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití puškohledu VORTEX OPTICS Viper PST Gen II
315x44 SFP EBR4 MOA, prosím, kontaktujte autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
sériové číslo produktu a doklad o koupi.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled VORTEX OPTICS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


